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В современном терминоведении для описания процесса заимствования формирующимся
терминологическим полем слов из других сфер национального русского языка обычно используются
термины «привлечение» и «транстерминологизация». Общим процессом между ними является то, что и
привлечение, и транстерминологизация являются способами семантического терминообразования через
специализацию в условиях особого контекста. [13, 140]
В настоящее время искусственный интеллект является одной из наиболее актуальных и перспективных
областей развития информационных технологий. Благодаря быстрому развитию технологий, искусственный
интеллект находит все большее применение в различных сферах, начиная от медицины и заканчивая
производством. Однако, в связи с быстрым развитием этой области, появляются новые термины и
выражения, которые не всегда имеют четкое определение и интерпретацию.
В работе будет проведен анализ лексико-семантического поля «искусственный интеллект» в сфере
информационных технологий, исследованы новые слова и выражения, которые появляются в этой области,
а также проведен сравнительный анализ терминов в русском и английском языках.
Объектом исследования является искусственный интеллект в сфере информационных технологий.
Предметом исследования является лексико-семантическое поле, новые слова и выражения и значимость
искусственного интеллекта для информационных технологий и общества в целом.
Целью данной работы является анализ лексико-семантического поля «искусственный интеллект» в сфере
информационных технологий, а также исследование новых слов и выражений в данной области.
Для достижение данной цели были поставлены следующие задачи исследования:
Определить понятие «искусственный интеллект» в сфере информационных технологий.
Изучить историю развития искусственного интеллекта, его классификацию и основные принципы работы.
Провести анализ лексико-семантического поля «искусственный интеллект» в сфере информационных
технологий.
Исследовать новые слова и выражения, которые появляются в области искусственного интеллекта.
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